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Аннотация: В статье рассматриваются языковые и культурные признаки 
простых и сложносоставных личных имен с заимствованным из персидского 
языка фитонимическим компонентом гюл «цветок; роза» в тюркских языках. 
В соответствии с локализацией элемента гюл «роза, цветок» все сложносо-
ставные личные имена, имеющие данный антропоформант, разделены на 
три группы: 1) имена, в которых антропоформант зафиксирован в препо-
зиции, 2) имена, в которых антропокомпонент зафиксирован в постпозиции 
и 3) имена, в которых элемент гюл используется как в препозиции, так и в 
постпозиции сложносоставного имени. Разветвленная система семанти-
ческих отношений, представленных в структуре сложносоставных личных 
имен, свидетельствует о том, что гюл является символом красоты, изяще-
ства и нежности.
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Summary: The article discusses the linguistic and cultural features of 
simple and complex personal names with the phytonymic component 
of gyol "flower borrowed from the Persian language; rose "in Turkic 
languages. In accordance with the localization of the gul element "rose, 
flower," all complex-set personal names having this anthropoformant 
are divided into three groups: 1) names in which the anthropoformant 
is fixed in the preposition of complex names, 2) names in which the 
anthropocomponent is fixed in the postposition of complex names and 
3) names in which the gul element is used as in The branched system 
of semantic relations, represented in the structure of complex personal 
names, is a witness that the gul is a symbol of beauty, grace and 
tenderness.

Keywords: anthroponym, personal name, anthropocomponent, Turkic 
languages.

Актуальность изучения данной проблемы продик-
тована необходимостью более глубокого раскры-
тия богатого культурного фона и оценочной со-

ставляющей в структуре сложносоставных личных имен, 
включающих в свой состав антропокомпонент гюл/гул/ 
гуьл «цветок; роза». 

Целью исследования является выявление и описание 
языковых и культурных признаков сложносоставных 
личных имен с компонентом гюл «цветок; роза» в тюрк-
ских языках.

Для достижения поставленной цели предполагалось 
решение следующих задач: 1) выделить системно-язы-
ковые особенности сложносоставных антропонимов 
с компонентом гюл в кумыкском и других близкород-
ственных тюркских языках на основе существующих 
антропонимических словарей 2) дополнить и уточнить 
список языковых признаков антропонимических еди-
ниц признаками культурного фона.

Научная новизна исследования заключается в мате-
риале, привлеченном для изучения сложносоставных 
личных имен с компонентом гюл «цветок; роза», а также 
в сравнительном изучении и комплексном подходе к 
исследованию данной семантической группы антропо-
нимических единиц: описано языковое и культурное со-
держание данных антропонимов.

Из «цветочных» имен, представленных в антропони-
мических системах тюркских языков, обращает внима-
ние лексема гюл, заимствованная из персидского языка. 
В фитофорных именах именно эта лексема чаще других 
используется в качестве антропокоммпонента при об-
разовании сложносоставных личных имен. Однако для 
обозначения цветка в кумыкском и некоторых других 
тюркских языках используется и слово чечек. Обе лек-
семы легли в основу создания антропонимических еди-
ниц Гюл и Чечек. Антропоним Гюл «цветок», несомненно, 
«отражает древнетюркские представления: у некоторых 
тюркоязычных народов «существовали весенние празд-
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ники цветов, которые исследователями объясняют-
ся из культа божеств, олицетворяющих умирающую и 
вновь воскресающую растительность» [6, с. 233-234]. 
«Персидское заимствование гюл «цветок; роза», обла-
дающее большим чувственным и экспрессивным потен-
циалом, впоследствии потеснил компонент чечек жен-
ских личных имен. Антропокомпонент гюл стал широко 
употребляться в тюркских женских именах, укрепляя 
исторически проявившуюся тенденцию к вовлечению 
растительных образов в антропонимическую систему» 
[2, с. 96].

Оба фитонима — гюл и чечек — образовали в кумык-
ском языке и в ряде других тюркских языков сложно-
составное имя Гюлчечек/Гулчичак. В кумыкском языке 
антропокомпонент закреплен в препозиции сложно-
составного имени. В турецком языке позиция антропо-
компонента в данном цветочном имени не закреплена: 
Gülçiçek — Çiçekgül.

Гюл «цветок; роза» самостоятельно как личное имя во 
многих тюркских языках не используется: в кумыкском 
языке это имя сохранилось только в фамилии Гюлев. 
Антропоним Чечек «цветок» в кумыкском языке встре-
чается в качестве самостоятельного личного имени зна-
чительно реже. Наиболее популярным и часто встреча-
ющимся в структуре кумыкских сложносоставных имен 
элементом, отражающим эмоциональный, ласкательный 
оттенок, является слово гюл «цветок; роза».

Антропокомпонент гюл «роза» часто встречается в 
сложносоставных женских именах у каракалпаков [1,  
с. 138] и туркмен [8, с. 77-78]. Широко распространен он 
у казахов [9, с. 75]; 7, с. 35-37], татар [4], кумыков [2; 3] и 
киргизов. «В эпитетах сложных женских имен отражают-
ся национальные черты народа, его отношение к жен-
щине» [1, с. 139].

Производных одноосновных имен, образованных от 
онима гюл «цветок; роза», посредством словообразо-
вательных и формообразовательных аффиксов, в тюрк-
ских языках немного: кумык. Гюллю, турец. Güllü, татар. 
Гулли/Гуллу (аффикс обладания -лы, -ли, -лу, -лю) «цветоч-
ная», кумык. Гюллер/Гуллар «цветы», турец. Güller (форма 
множественного числа от гюл/gül), татар. Гулдай «подоб-
ная цветку, словно цветок» (сравнительная форма онима 
гюл/гул). В казахском именнике мы обнаружили реду-
пликатив Гулгул/Гульгул «много цветов». Простая форма 
женского личного имени Гуля, образованная от хорошо 
усвоенного тюркскими языками персидского слова гул 
«роза; цветок», встречается во многих тюркских языках.

Форма 1-го лица единственного числа закрепилась 
в качестве самостоятельного имени в следующих про-
стых и сложносоставных антропонимах с компонентом 
гул «роза; цветок»: кумык. Гюлюм, казах., кирг., каракалп. 

Гулим, турец., узб. Gülim (гул «роза, цветок» + аффикс 1-го 
лица единственного числа -им) «мой цветочек; моя ро-
зочка»), азерб. Гюльсевим (гюл «роза, цветок» + сев «ми-
лая» + аффикс 1-го лица единственного числа -им) «мой 
(милый) цветочек; моя розочка»; узб. Гулойым (гул «цве-
ток» + Ой/Ай «Луна» + аффикс 1-го лица единственного 
числа -ым) «мой лунный цветок»; казах. Акгулим (ак «бе-
лый», который является символом чистоты и непорочно-
сти + гул «роза; цветок» + аффикс 1-го лица единствен-
ного числа -им) «мой белый цветочек»; азерб. Гюльсевим 
(гюл «роза, цветок» + сев «любимый» + аффикс 1-го лица 
единственного числа -им) «мой белый цветочек». 

Показатель принадлежности может присоединяться 
и к первому компоненту сложносоставного имени: ка-
зах. Гулимжан (гул «роза, цветок» + афф. принадлежности 
1-го лица единственного числа -им + жан «душа») «мой 
душевный цветок», казах. Гулимхан (гул «роза, цветок» 
+ афф. принадлежности 1-го лица единственного числа 
-им + хан «княгиня») «мой дорогой (досл. княжеский) 
цветок» и т.п. 

Аффикс принадлежности может не только присо-
единяться к антропокомпоненту гул «роза, цветок», но 
и к определяющим его другим компонентам сложносо-
ставного имени в какой бы позиции антропонима они не 
употреблялись: 

а)  в препозиции по отношению к антропокомпонен-
ту гул «роза, цветок»: казах., туркм. Айымгул, узб. 
Ойимгул (Ай/Ой «Луна» + афф. принадлежности 
1-го лица единственного числа -ым/-им+ гул «цве-
ток, роза») «мой лунный цветок», Жанымгул (жан 
«душа» + афф. принадлежности 1-го лица един-
ственного числа -ым + гул «роза, цветок») «мой 
душевный цветок»; татар. Гулимбика (гул «цветок, 
роза» + афф. принадлежности 1-го лица един-
ственного числа -им + бика «девушка; дама, го-
спожа», татар. Гулимнур (гул «цветок, роза» + афф. 
принадлежности 1-го лица единственного числа 
-им + нур «сияние, луч») «мой лучезарный цветок»;

б)  в постпозиции по отношению к антропокомпо-
ненту гул «цветок, роза»: казах., туркм., узб. Гу-
лайим (гул «роза, цветок» + Ай «Луна» + афф. при-
надлежности 1-го лица единственного числа -ым) 
«мой лунный цветок»; казах. Гулназым (гул «роза, 
цветок» + наз «кокетство» + афф. принадлежности 
1-го лица единственного числа -ым) «мой кокетли-
вый цветок»; азерб. Гюльсевим (гюл «роза, цветок» 
+ сев «милая; прекрасная» + аффикс принадлеж-
ности -им) «мой милый цветочек». 

Значительно реже встречаются личные имена с по-
казателем 3-го лица единственного числа, который мо-
жет присоединяться как к антропокомпоненту гул «роза, 
цветок» (Гулинар, Гулирайхон, Гулижан, Гулихон Гулияр, 
Гулюсар, Гулюстан), так и к определяемому антропоком-
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поненту имени (Жазыгуль, Гюлалы, Гулбаги, Гулджани). 

Показатель принадлежности может употребляться 
как в первой, так и во второй части сложносоставного 
имени: Гулназы (гул «роза, цветок» + наз «кокетство» + 
афф. принадлежности 3-го лица единственного числа 
-ы) «(его/ее) кокетливый цветок», Жаныгул (жан «душа» 
+ афф. принадлежности 3-го лица единственного чис-
ла -ы + гул «роза, цветок») «(его/ее) душевный цветок», 
Жазыгул (жаз «весна» + афф. принадлежности 3-го лица 
единственного числа -ы + гул «роза, цветок») «(его/ее ве-
сенний цветок». 

Среди сложносоставных имен встречаются не толь-
ко двухкомпонентные, но и трехкомпонентные антро-
понимы: Айгулжан (Ай «Луна» + гул «роза, цветок» + жан 
«душа») «душевный лунный цветок», Гулайхан (гул «роза, 
цветок» + Ай «Луна» + хан «госпожа») «красивая как роза 
лунная госпожа», Гулбаниниз (гул «цветок; роза» + бани 
«госпожа» + наз «нежность») «нежная госпожа-цветок», 
Гулнорахон (гул «роза, цветок» + нор «гранат» + хон «го-
спожа») «красивая как гранатовый цветок», Гулдархан 
(гюл «роза, цветок» + дар руководитель: руководитель 
страны, правитель; предводитель; хозяин + хан «госпо-
жа») «красивая как цветок, роза госпожа-руководитель».

Атропокомпонент гул «роза, цветок» может обрам-
лять личное имя с двух сторон: казах., кирг. Гулширингул 
(гул «роза, цветок» + ширин «сладкая» + гул «роза, цве-
ток»), турец. Gülpikegül (gül «роза, цветок» + pike «госпо-
жа» + gül «роза, цветок») «красивая как роза госпожа».

Таким образом, в тюркских языках представлены как 
простые, так и сложносоставные личные имена с компо-
нентом гул «роза, цветок». Они образуются морфологи-
ческим способом и сложением основ без аффиксации и 
с аффиксацией.

По месту локализации антропоформанта гюл «роза, 
цветок» все сложносоставные личные имена делятся 
на три группы: 1) сложносоставные имена с фиксиро-
ванным постпозитивным антропокомпонентом гюл; 2) 
сложносоставные имена с фиксированным препозитив-
ным антропоформантом гюл и 3) сложносоставные име-
на с препозитивной и постпозитивной локализацией ан-
тропокомпонента гюл.

Цветочные имена со сложной структурой в тюркских 
языках можно распределить по семантическим классам. 
Рассмотрим эти семантические классы личных имен с 
компонентом гюл «роза, цветок» в связи с комбинатори-
кой составляющих сложное имя компонентов. 

Антропокомпонент гюл используется исключительно 
в постпозиции в следующих именах, в которых опреде-
ляющий компонент выражен фитонимом: кумык. алма 

«яблоко, яблоня» + гюл «цветок; роза» > Алмагюл (досл. 
яблоневый цветок»); башк. зайтун «олива» + гул «цве-
ток; роза» > Зайтунгул «оливковый цветок», азерб. heyva 
«айва» + gul «цветок; роза» > Heyvagul «айвовый цветок». 
Эти фитонимы используются d сложносоставных антро-
понимах только в препозиции. Позиция антропоком-
понента gül «цветок» в имени, образованном от онима 
elma «яблоня», в турецкой антропонимической системе 
не ограничена: Elmagül (elma «яблоня» + gül «цветок») — 
Gülelma (gül «цветок» + elma «яблоко»), а в именах Lalegül 
(lale «тюльпан» + gül «цветок») «красивая как тюльпан», 
Gençegül (gençe «последыш» + gül «цветок; роза») пози-
ция антропокомпонента ограничена.

Следующие фитонимические названия в некоторых 
тюркских языках используются как в препозиции, так и 
в постпозиции сложносоставных имен с компонентом 
гул «цветок; роза»: нар «гранат», жузум «виноград», же-
мис «ягодка; фрукт», бодом «миндаль». Например: азерб., 
кумык. Наргюл — Гюлнар «гранатовый цветок»; турец. 
Bademgül — Gülbadem, казах., кирг. Жузумгул — Гулжу-
зум «виноградный цветок», казах. Жемисгул — Гулжемис 
«цветочно-фруктовый букет», узб. Бодомгул — Гулбодом 
«цветок миндаля», Бақшагүл — Гүлбақша «садовый цве-
ток»; казах. Райхангуль — Гульрайхан «цветок базилика». 

В кумыкском языке мы не обнаружили одновремен-
ное использование антропоформанта гюл «цветок; роза» 
в препозиции и постпозиции сложносоставных имен с 
фитонимическим компонентом.

В следующих именах элемент гюл «цветок; роза» ис-
пользуется только в препозиции сложносоставных имен 
с фитонимическим компонентом: кумык., татар. Гюлшат 
(гюл «роза, цветок» + шат «радостный») «жизнерадост-
ная», татар., казах. Гулрайхан (гул «роза, цветок» + райхан 
«базилик».

Трудно согласиться с мнением Р.С. Кадырова, кото-
рый считает, что имя Nargül в турецком языке относит-
ся к «группе имен, в которых элемент gül «роза, цветок» 
находится только в постпозиции» [5]. Собранный нами 
фактический материал турецкого языка свидетельству-
ет о том, что комбинаторика онимов nar «гранат» и gul 
«роза, цветок» в создании сложных имен не ограничена 
позицией того или иного компонента: в турецком антро-
понимиконе легко найти имена Nargul и Gulnar.

Рассматриваемый биоморфный код культуры связан 
в первую очередь с бытующими стереотипами. Фрукто-
вые деревья, которые используются в качестве номина-
ции личных имен, цветут красиво, а фрукты имеют при-
ятный запах, сладкий вкус, красивый и нежный вид, что и 
послужило основой для номинации личных имен.

В следующих сложносоставных антропонимах, выра-
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жающих пространственные отношения, антропокомпо-
нент гул «роза, цветок» используется:

а)  только в препозиции: кумык. Гюлбав (гюл «цветок» 
+ бав «сад») «цветочный сад», Гюлбахча (гюл «роза, 
цветок» + бахча «бахча») «бахча роз, цветов», ка-
зах. Гулмайдан (гул «роза, цветок» + майдан «по-
ляна») «цветочная поляна», казах. Гулжазира (гул 
«роза, цветок» + жазира «широкий простор, широ-
кая степь»);

б)  только в постпозиции: кирг. Тенизгул (тениз 
«море» + гул «цветок; роза») «морской цветок», 
башк. Таугул (тау «гора» + гул «цветок; роза») «гор-
ный цветок», башк. Уралгул (урал «уральский» + гул 
«цветок; роза») «уральский цветок», казах. Ватан-
гул (ватан «родина» + гул «цветок; роза») «цветок 
отечества», кирг. Кыргызгул (кыргыз «кыргызский» 
+ гул «цветок; роза») «кыргызский цветок»; татар. 
Давлетгул (давлет + гул «роза, цветок»);

в)  в препозиции и постпозиции: азерб., казах., та-
тар. Багдагюл — Гюлбагда «садовый цветок»; кирг. 
Гульдарья — Дарьягул «морской цветок».

Семантическую группу сложносоставных личных 
имен с антропокомпонентом гюл/гул, выражающую 
временные отношения между компонентами, составля-
ют следующие имена: казах. Жазгул (жаз «весна» + гул 
«цветок; роза») «весенний цветок», казах, кирг. Жайлыгул 
(жайлы «летний» + гул «роза, цветок») «летний цветок», 
кирг. Омургул (омур «жизнь» + гуль «роза, цветок») «жиз-
ненный цветок», Тангул (тан «заря» + гул «роза, цветок») 
«утренний цветок». Антропокомпонент используется 
только в постпозиции. 

Названия метеорологических и природных явлений 
отмечены в личных именах, в которых антропокомпо-
нент занимает постпозицию: турец. Tangül, татар. Тангул 
(танг «заря» + гул «цветок») «утренний цветок» (роди-
лась на заре), татар. Бурангул (буран «буран» + гул «роза, 
цветок») «родился во время бурана», казах. Жайсангул 
(жайсан «теплый летний дождь» + гул «роза, цветок») 
«благородный цветок», башк. Аязгул (аяз чистый, про-
зрачный, ясный» + гул «роза, цветок»). 

В роли первого компонента «цветочных» имен ис-
пользуются субстантивы, указывающие на отношение к 
разным металлам. Общетюркское слово алтын «золото, 
золотой» + гюл «цветок» > Алтынгюл «золотой цветок», 
инжи «жемчуг» + гюл «цветок» > Инжигюл «жемчужный 
цветок», узб. кумус «серебро» + гул «цветок» > Кумусгул 
«серебряный цветок», темир «железо» + гул «цветок» 
> Темиргул «железный цветок». Антропокомпонент ис-
пользуется только в постпозиции сложносоставных 
имен.

Отношение к небесным светилам представлены в 
следующих именах, образованных от онимов Ай «Луна», 

Гюн «Солнце», Юлдуз «звезда», Зухра «Венера» в разных 
фонетических вариантах: 

а)  общетюркских сложносоставных именах, в кото-
рых антропокомпонент гул используется в пре-
позиции и постпозиции: азерб. Айгюл и Гюлай (Ай 
«Луна» + гюл «цветок») «лунный цветок, луноликая, 
луноцвет»; казах. Айымгул и Гулайым (Ай «Луна» + 
афф. -ым + гуль), турец. Gülgün (gül + gün «солнце») 
«солнечный цветок»; 

б)  в именах кирг., казах. Жылдызгул/Жулдызгул (жыл-
дыз «звезда» + гул «цветок») звездный цветок», 
казах. Гулзухра (гул «цветок» + Зухра «Венера») 
позиция антропокомпонента ограничена: он ис-
пользуется только в препозиции. Эти имена хра-
нят следы поклонения древних тюрков небесным 
светилам.

Названия важнейших мусульманских праздников от-
ражены и в «цветочных» личных именах: а) антропоком-
понент гул используется как в первой, так и во второй 
части следующих имен: казах., кирг. Байрамгул — Гуль-
байрам «праздничный цветок», узбек. Наурузгул — Гул-
науруз «праздник весны; б) антропокомпонент использу-
ется только во второй части сложных имен: кирг. Оразгул 
«постный цветок», кумык., казах. Жумагул «пятничный 
(праздничный) цветок»; кирг., казах. Тойгул «свадебный 
цветок»; каракалп., казах. Курбангул «жертвенный цве-
ток». 

Сложносоставные личные имена с компонентом гул 
репрезентируют родственные отношения. Антропо-
компонент может находиться: а) только в инициальной 
части сложного имени: кумык. башк. Гюлкыз «цветку по-
добная», азерб. Абугул «отцовский цветок», б) только во 
второй части сложносоставного имени: азерб., кумык. 
Генжегюл «генже «последний ребенок» + гюл «роза, цве-
ток»»; в) в обеих частях сложного имени: турк. казах. Би-
бигул — Гулбиби «цветок сестры», казах. Балагул — Гул-
бала «ребенок, подобный цветку», кирг., туркм., турец. 
Анагул — Гулана «мамин цветок», туркм. Гульбаба — Ба-
багуль «папин цветок».

Личных имен с колоративами в тюркских языках до-
статочно много. В сложносоставных именах чаще все-
го встречаются следующие колоративы: кызыл/гызыл 
«красный», ак «белый», кара «черный», сари «желтый», 
ал «алый», ала «пестрый, разноцветный», боз «бурый»: 
казах. Акгул «белый цветок», Акгулим «мой белый цвето-
чек», Кызылгул /Гызылгул «красная роза», турец. Sarıgül 
(sarı «желтый» + gül «роза, цветок») «желтая роза». Лока-
лизация колоронима sarı «желтый» в турецком языке не 
ограничена позицией в составе сложного имени: турец. 
Sarıgül — Gülsarı. 

Сложносоставные имена с формантом гул «роза, цве-
ток» пестрят религиозными компонентами. Религиозный 
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компонент в таких именах в основном находится перед 
антропокомпонентом гул: Исламгул «цветок ислама», 
кумык. Жумагюл «праздничный цветок», Айтгул «празд-
ничный цветок», башк. Имангул «цветок веры», Гулаят 
(гюл «роза, цветок» + аят «стих Корана»), Гюлженнет, 
Гюлжанат «райский цветок», казах. Танригул «цветок 
Всевышнего», татар. Аджигул «цветок поломника» и др.

В составе имен данной лексико-семантической груп-
пы встречаются личные имена пророка, его сподвиж-
ников, родственников, религиозных деятелей: кумык. 
Гюлмагьаммат «цветок Мухаммада», Гулали «цветок ха-
лифа», Гулзайнаб/Гулзейнеп «красивая как роза Зайнаб», 
Гулпатимат/Гулбатима «красивая как роза Патимат», 
Гулмариям «красивая как роза сподвижница пророка 
Исы», Гулхадиша «красивая как роза Хадижат (жена про-
рока Мухаммада»). Антропокомпонент занимает препо-
зицию по отношению к личному имени.

Среди имен рассматриваемой семантической груп-
пы много эпитетов, указывающих на внешние (а) и вну-
тренние (б) качества человека, большой популярностью 
пользуются имена: 

а)  кумык. Гюлбет (гюл «роза» + бет лицо») «лицо, 
подобное розе», Гюлгёз (гюл «роза, цветок» + гёз 
«глаз») «цветочные глаза», Эркегюл (эрке «разба-
лованная» + гюл «роза, цветок»), Назикгюл (назик 
«нежная» + гюл «роза, цветок») «нежная роза», Та-
загул (таза «чистая» + гул «роза, цветок»), Арувгюл/
Аругул (арув/ару «красивая» + гюл «роза, цветок») 
«красивый цветочек», Сарагюл (сара «лучшая, от-
борная, высокого качества» + гюл «роза, цветок») 
«лучший цветок», Гюлшат (гюл «роза, цветок» + 
шат «радостная») «радостная роза», Гюлжамал 
(гюл «роза, цветок» + жамал «красивая») «краса-
вица»; 

б)  Арзугюл (арзу «желание, желанный» + гюл «роза, 
цветок») «желанный цветок», Нурлугуль (нур «свет, 
сияние» + афф. обладания -лу + гюл «роза, цве-
ток») «сияющий цветок», Назлыгуль (назлы «кокет-
ливая, игривая» + афф. обладания -лы + гул «роза, 
цветок») «игривый цветок, Насипгул (насип «сча-
стье» + гул «роза, цветок») «счастливый цветок», 
Бактыгюл (бакъты «счастье» + гюл «роза, цве-
ток») «счастливая роза»; Шаттыкгул (шаттык 
«радость» + гул «роза, цветок») «радостный цвето-
чек», Кутлыгюл (кутлы «счастливая» + гюл «роза, 
цветок») «счастливый цветок», Жаксыгул (жахшы 
«хороший, красивый» + гул «цветок») «красивый 
цветок», Балгул (бал «мед» + гул «роза, цветок») 
«медовый цветок», Гюлайбат (гюл «роза, цветок» 
+ айбат «счастливая») «счастливая роза» и др. 

В «цветочных» личных именах можно обнаружить 

достаточно много дезидеративов. В тюркских языках 
много личных имен, содержащих суеверные представ-
ления людей. Так, в семьях, в которых часто умирали 
дети, новорожденным с целью обмануть «нечистую 
силу», давали имена-обереги: Тураргул (тур «остаться 
+ афф. будущего некатегорического времени -ар + гул 
«роза, цветок») досл. «останется цветок», Турсунгул (тур 
«остаться + афф. повелительного наклонения -сун + гул 
«роза, цветок») досл. «пусть останется цветок», Оьлмес-
гул (олмес повелительная форма глагола оьл «умирать» 
в отрицательной форме + гул «цветок», Яшагюл (повели-
тельная форма глагола яша + гул «цветок, роза», казах. 
Гулболсын (гул «цветок, красота, изящество» + болсын 
«пусть будет») «пусть цветку будет подобна!», Калгул (кал 
«останься»: форма повелительного наклонения) + гул 
«цветок, роза») досл. «оставайся цветок» и др. Как видим, 
разветвленную систему личных имен образуют сложно-
составные имена с глагольным компонентом, в которых 
антропокомпонент гул «цветок, роза» занимает постпо-
зицию. 

Сложносоставных личных имен с постпозитивным 
глагольным антропокомпонентом в тюркских языках не-
много: Гюлберди (гюл «цветок, роза» + форма прошедше-
го категорического времени берди «дал»), Гюлтай (гюл 
«цветок, роза» + тай «уйди») досл. «уйди цветок». Имя 
Гюлтай (досл. уйди цветок» является дезидеративом. 
Это имя давали в семьях, где рождались одни девочки.

В башкирском языке мы обнаружили лишь одно имя, 
в котором антропокомпонент гюль употребляется как в 
препозиции, так и в постпозиции сложновербального 
имени: Тамангул (таман «хватит» + гул) — Гултаман (гул 
+ таман «хватит, достаточно»). Эти имена-пожелания 
получили метафорическое переосмысление «девочек 
достаточно». Они давались с пожеланием иметь сына 
после рождения нескольких девочек. К таким именам 
относятся и личные имена Гулбес (гюл «роза + бес «хва-
тит, достаточно») «девочек достаточно». Гултаман (гюл 
«роза, цветок» + таман «достаточно, хватит») «девочек 
достаточно». 

Таким образом, в тюркских языках широко представ-
лены сложносоставные личные имена с антропокомпо-
нентом гюл «цветок; роза». Функциональную предназна-
ченность большинства рассматриваемых имен следует 
определить, как наилучшие пожелания родителей ре-
бенку вырасти красивым, здоровым, крепким и поже-
лания родителей самим себе. Все эти имена выражают 
красоту, изящество, сладость, нежность. Цветы, пред-
ставляющие собой в народном сознании эталон кра-
соты, привнесли в ономастические системы тюркских 
языков культурную семантику: женщина должна быть 
прекрасной и привлекательной как цветы.
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